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Kniha Mortena H. Chistiansena a Nicka Chatera The Language Game („Jazyková hra“) 
je snahou etablovaných výzkumníků v oblasti kognitivní vědy podat laické veřejnosti 
ucelenou, čtenářsky přístupnou, publikaci o současném zkoumání jazyka. Autoři 
přinášejí pohled, který jazyk chápe zejména jako fenomén neoddělitelný od obecné 
kognice, lidstvem získaný postupným vývojem a jako vždy se měnící a vyvíjející se 
organismus. Jak Christiansen a Chater sami uznávají, jedná se o pohled kontrastující 
s převažujícím přístupem k jazyku, který od 50. let minulého století následuje myš-
lenky Noama Chomského. To je pohled, který jazyk vnímá jako v evolučních dějinách 
ojedinělou jednotlivou inovaci, která zapříčinila, že jsme jako lidé schopni využívat 
komplexní kombinatoriku prvků jazyka na základě přesně daných a formalizova-
ných pravidel. Podle tradice Noama Chomského je využití jazyka ke komunikaci 
pouze jeho vedlejším produktem, nikoliv podstatou. Pro Christiansena a Chatera 
je to přímo naopak a jejich kniha představuje laické veřejnosti jejich zcela odlišný 
pohled. Tedy ten, že jazyk vznikl skrze iterované pokusy o komunikaci mezi lidmi. 
Tento přístup je zřejmý již z podnázvu knihy How improvisation created language 
and changed the world („jak improvizace vytvořila jazyk a změnila svět“). 

Autoři svou knihou okatě reagují na klasický titul v anglicky psané populari-
zaci lingvistiky The Language Instinct („Jazykový instinkt“) z roku 1995 od harvard-
ského psychologa Stephena Pinkera, který zde představuje a obhajuje právě výše 
zmíněný chomskyánský přístup k jazyku. Celkově lze knihu považovat za zdařilý 
pokus o představení jejich kontrastujícího pohledu na jazyk, který vychází zejmé-
na z posledních dvaceti let výzkumu v lingvistice, kognitivní vědě a psychologii, 
veřejnosti, která dle jejich názoru stále žije s představou jazyka formovanou někdy 
v polovině 90. let minulého století. Stejně jako je již dlouho Pinkerův The Language 
Instinct často doporučenou literaturou začínajícím studentům lingvistiky v anglic-
ky mluvícím světě (například Oxfordská univerzita ji navrhuje jako vhodnou čet-
bu na léto před začátkem bakalářského studia), se The Language Game může stát 
novou klasikou svého žánru. Knihu lze proto doporučit všem vyučujícím úvodních 
předmětů v jazykovědných oborech a zejména pak těm, kteří vedou přednášky o vě-
deckém zkoumání jazyka určené pro studenty jiných oborů či pro laickou veřejnost. 
Co bych vyučujícím v této situace navrhoval, je zadat svým studentům jak Pinkerovu 
klasickou knihu, tak i tento nový počin Christiansena a Chatera. Domnívám se, že 
záměrný kontrast mezi těmito tituly a jejich diametrálně odlišné pohledy na jazyk 
mohou vést v seminárním prostředí k plodným diskusím a podpoře celistvého in-
formovaného myšlení o jazyce u studentů.

První kapitola knihy představuje její centrální metaforu – language as charades 
(„jazyk jako šarády“). Dle Christiansena a Chatera se jazyk podobá populární spole-
čenské hře, ve které se účastníci gestikulací a názorným předváděním snaží popsat 

https://doi.org/10.5817/LB2025-38721


168

konkrétní slovo, které mají ostatní uhodnout (v našem českém prostředí často sou-
část hry Aktivity). Jazyk je podle nich podobný, ale s tím rozdílem, že jakožto mluvčí 
hrajeme tyto šarády opakovaně a se stejnými hráči, což vede ke konvencionalizaci 
konkrétních znaků. Následuje kapitola věnující se tomu, jak posluchači zvládají 
zpracovávat a produkovat jazyk, i když mají omezené kognitivní zdroje (například 
pracovní paměť). Zde autoři vkládají zásadní koncepty z oblasti psycholingvistiky 
a (lidského) zpracování jazyka jako je například good-enough processing („dosta-
tečně dobré zpracování“), vlivná teorie z pera Fernandy Ferreira a Nikole Patson 
(Ferreira – Patson 2007). 

Český čtenář zajisté ocení, že třetí kapitola nese název odkazující na slavný 
román Milana Kundery The unbearable lightness of meaning („Nesnesitelná lehkost 
významu“). V  této kapitole Christiansen a Chater argumentují proti v  lingvistice 
převažujícímu náhledu na význam jakožto externalistický a pevně daný a se kte-
rým pracuje formální sémantika. Naopak následují přístup Ludwiga Wittgensteina, 
který vidí význam výrazu v kontextech jeho užití. Čtenáře přístupným způsobem 
seznamují s těmito teoriemi a se známými efekty v oblasti jazykového významu 
(například efekt Buba-Kiki). Čtenář je takto uveden i do oblasti formální sémantiky 
a  její historie ve filozofii jazyka první poloviny dvacátého století (Frege, Russell, 
Montague). Zde musím uvést svoji první zásadní výjimku – celá tato lingvistická 
disciplína je prezentována jako od počátku marné snažení vzhledem k proměnlivé, 
nestálé a kontextuálně podmíněné podstatě významu, kterou Christiansen a Chater 
zastávají. Jejich kritika ale míří značně mimo svůj cíl, když jako hlavní cíl sémanti-
ky identifikují snahu poznat význam konkrétních lexikálních výrazů. Jedná se zde 
o případ takzvaného slaměného panáka, se kterým autoři argumentačně bojují. 
Nezmiňují například zásadní snahu formální sémantiky zakomponovat roli kontextu 
do derivací významu a zásadně ani to, že se tato disciplína zabývá zejména tím, jak 
se významy dílčích částí vět kombinují s ostatními kompozičním způsobem.

Následující kapitola se věnuje oné věčné otázce o původu jazyka a čtenáře umě 
uvede do problematiky krátkou historickou exkurzí, ve které jsou zmíněny nejen 
dávné spekulace a pokusy najít původní jazyk biblického Adama, ale i práce lingvistů 
devatenáctého století, jakými byl Rasmund Rask či Jacob Grimm. V této kapitole se 
také čtenář poprvé setká s přístupem Noama Chomského k lingvistice. Zde je oka-
mžitě poznat, že Christiansen a Chater s generativní gramatikou zásadně nesouzní. 
Podobně jako v části věnované formálnímu zkoumání významu jsou zde pasáže 
věnované chomskyánské lingvistice značně tendenční a často využívají negativního 
emotivního jazyka ke kritice tohoto přístupu, který autoři považují za jednoznačné 
a naprosté selhání. Uvedu zde jeden příklad, který mě svou zjevnou nevraživostí až 
překvapil. Na straně 101 autoři píší: „Noam Chomsky’s entry into the study of langua-
ge in the mid-1950s sparked a revolution, both in terms of ideas and more literally 
as an academic coup d’état.“ Tedy že příchod Noama Chomského do vědy o jazyce 
v polovině padesátých let způsobilo akademický „státní převrat“ („coup d’état“). 
Konotace takového výrazu jsou veskrze negativní a v čtenáři mohou sugerovat pocit, 
že počátek Chomského kariéry možná nebyl úplně čestný. Autoři mají samozřejmě 
právo kritizovat teorie, se kterými nesouhlasí, ale vytýkám jim tyto a další podobné, 
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poněkud manipulativní, techniky. Jako alternativu klasické generativní gramatice 
představují Christiansen a Chater teorii konstrukční gramatiky, o které tvrdí, že je 
v mnohem lepší pozici popsat pravou povahu jazyka, jeho akvizici i zpracování do-
spělými. Ve zbytku kapitoly pak autoři uvádějí koncept gramatikalizace jako zásadní 
pojem při porozumění vývoji jazyka a jeho původu. Další kapitola pak plynule nava-
zuje na předchozí a staví tezi, že jazyk je celým svým původem kulturně evoluční. Zde 
Christiansen a Chater přímo polemizují s konceptem jazykového instinktu z práce 
Pinkera a Blooma (Pinker – Bloom, 1990). Objevuje se zde opět metafora jazyka jako 
iterativních šarád. Tématu evoluce jazyka se věnují autoři i nadále. Představují hy-
potézu, že jazyk a komunikace mohly pomoci v evolučním rozvoji lidského mozku, 
i když danou část uzavírají tím, že se v současnosti jedná pouze o spekulaci, pro 
kterou nemají dostatečná data. Zbylé kapitoly se pak věnují otázkám rozmanitosti 
lidských jazyků, jejich srovnání s komunikačními systémy, které nacházíme u zvířat 
a též vztahu jazyka a myšlení. Celá kniha je pak zakončena diskuzí nad důležitostí 
jazyka pro veškerou lidskou společnost a její samotnou existenci.

The Language Game má též epilog, ve kterém Christiansen a Chater komentují 
rozvoj umělé inteligence a její schopnosti naučit se jazyk. Zároveň se také vyjadřují 
k obavám, že tato technologie bude mít dalekosáhlé negativní následky. Je zde vidět, 
že kniha od svého napsání a prvního vydání v roce 2022 značně zestárla. Autoři 
komentují tehdy nový model GPT-3 (ještě bez chatového rozhraní) od společnosti 
OpenAI a dochází k závěru, že velké jazykové modely pouze napodobují jazyk, ale 
nejsou schopny se jej řádně naučit, protože, jejich slovy, pouze imitují jazykové 
šarády, ale samy je nehrají. K tomuto autoři dospívají na základě ukázek, kdy tento 
model dává nesmyslné odpovědi na otázky, které by běžný, lidský, uživatel jazyka byl 
schopen zodpovědět bez problémů. Bohužel neschopnost tohoto konkrétního mode-
lu do budoucna neznamenala neschopnost všech následujících, vzhledem k tomu, 
že dnešní umělá inteligence by si s problémy uvedenými v knize snadno poradila. 
Tvrzení autorů, že se tedy skrze tyto modely o lidském jazyce nic moc naučit nemů-
žeme a že se my, jakožto lidští uživatelé jazyka, nemáme čeho bát, protože na rozdíl 
od umělé inteligence umíme hrát jazykové šarády, je tedy nakonec mnohem více 
na vodě než před pár lety.

Závěrem lze říci, že The Language Game je velmi zdařilým pokusem o obecný 
úvod do toho, co je to jazyk, určený pro laika. Jedná se ale o úvod, který, ačkoliv 
přiznaně, představuje jeden konkrétní způsob přemýšlení o jazyce jako ten jediný 
správný. Avšak díky této jasné argumentaci a jasnému vymezení lze knihu doporučit 
pro účely výuky za podmínky, že její tendenčnost bude vyrovnána četbou děl, která 
zastávají odlišný pohled.
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